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JMUTPOLLKIH [I.

XMeNbHULBKHN HALIOHATBHUH YHIBEPCUTET

TEJECKOIII3MMH 13 KOPEJIAATAMU BJIACHUX HA3B HA BUPAKEHS O3HAKU B
CYYACHOMY AMEPUKAHCBKOMY CITIOPTUBHOMY MEIIAJIMCKYPCI

Y crarri JOCTKEHO TENECKOMI3MU  aMEPUKAHCLKOIO CIIOPTUBHOIMO MEZIaaNCKypcy. [IpoaHasii308aHo TeaECKOMYHI
YTBOPEHHS, 1O Oa3yeETbCS Ha B/IACHIN HA3BU Ta MPUKMETHUKY/JIEMNPUKMETHUKY. Bysio BCTAHOB/IEHO, WO B/ACHa Ha3Ba 3aBXAU
BUPAXAE [MS CIOPTCMEHa 360 Ha3By KOMaHAu. [IPUKMETHUKOBUMI 360 AIENDUKMETHUKOBMY KOMITOHEHT 3aBXAMN OITUCYE KOMITOHEHT,
BUPAKEHMV BIIACHOO Ha3B0t0. OMUCAHO CTPYKTYPY Ta CEMAHTUKY TEECKOII 3MIB AGHOro Tury. PO3KpUTO OCHOBHUM CTWIICTUYHUM
EQPEKT BXNBAHHS TaKUX JIEKCEM B MOBI.

Kto40BI C/10Ba: TENECKOII3M, CriopT, AMEPUKAHCLKV CIOPTUBHUNI MEJla ANCKYPC, KOMITO3UTOJIONS, B/IACHA HA3Ba.
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BLENDED WORDS WITH PROPER-NAME COMPONENTS TO EXPRESS QUALITY
IN PRESENT-DAY AMERICAN SPORTS DISCOURSE

The article deals with compounding in present-day English. A specific type of compound words, blended words, used in
modern American sports media discourse was studied. Specifically, blended words of adjectival nature were analyzed in the paper.
The author analyzes blended words created by means of joining contracted forms of a proper name and an adjective or participle II.
This type of blended words in American sports media discourse is suggested to be specific to sports terminology only; however, the
trend in this type of word formation penetrates other spheres of human activity. The component represented by a proper name
always refers to an athlete’s or team name. The major function of such lexemes is to describe a game or recent period of the athlete
or team by means of stylistic effect. Pun is the basic device used in formation of such blended words. It has been established that
the researched lexical units can be divided into two major groups: blended words with adjectives and blended words with participle
1. A slight semantic difference between the groups has been revealed. It has also been indicated that such blended words are
primarily used as headlines to articles posted on Internet pages to describe a recent match or successful/unsuccessful period for a
team. Broader sentences are used in contaminated form to create certain stylistic affect and attract reader’s attention to the article.
Specific examples slightly deviating from the entire group of lexemes have been analyzed, namely blended words used in a speech
of a sports commentator and blended words having slightly different morphological structure. The research contributes greatly to the
theory of word formation, namely compounding. Further prospects of the research have been singled out.

Key words: blended words, sports, American sports media discourse, compounding, proper name.

[HocTanoBKka npod.aeMH y 3arajibHOMY BUIJISIAI
Ta i 3B’ 5130K i3 BaXKJIMBUMHU HAYKOBUMH YM NPAKTUYHUMHM 3aBIAHHAMM

Cl10BO € OCHOBHOIO OAMHHIEIO OyIb SIKOi-MOBH, a CKJIaJHE CIIOBO BiAirpae 0ocoONMBY pOJIb, OCKUIBKH
MOEIHYE B cOOi Ta BHpaka€ O3HAKM IBOX, TPHOX 1 OUIbIIe HOMiHAHTIB. Hapa3i CIIOBOTBip MOKHA PO3TIISAATH SK
OKpEMHMH PO3[IiJ1 HAYKH IIPO MOBY Pa30M i3 JIEKCHKOJIOTI€I0, TPaMaTHKOI0, CTHIIICTHKOIO.

Ci0BOTBIp 3aliMa€ BaXXJIMBY IMO3MINI0 B JIEKCHKO-CEMAaHTHUYHIN CHCTEMi Cyd4acHOI aHIIIHCHKOI MOBH,
OCKUJIbKM BIH CTaB JKEPEJIOM MOMNOBHEHHS Ta PO3BUTKY CJIOBHMKOBOIO CKJIQJly MOBH 32 PaxyHOK apceHaiy
(GYHKIIOHAJIBHO-CTPYKTYPHUX OJMHUIL. Came CydacHMH eTanm PO3BHUTKY AaHIUIIHCHKOIO MOBHM CTaB MepiofioM
CYTTEBOT'O PO3BUTKY OCHOBO CKJIaJIaHHSI, OCKIILKH HA HhOMY CIIOCTEPITaEThCs MOsIBa CKJIAJHUX HOHSTH B aOCOIIFOTHO
pi3HMX IUCKypcax Ta chepax HisTIBHOCTI JIIOAWHH, IO MOSICHIOETHCS TEHJICHIIIEI0 10 €KOHOMIi MOBHHUX pPECypCiB.
3a3HaueHa TEHACHIS BUKIMKAJAa OYPXJIMBY MOSBY CKJIAJHHUX JIEKCHYHMX OJWHHUIb , IO XapaKTepPHU3YIOTHCS
PO3Tray’)keHOI0 CEMAaHTHKOIO Ta ITUPOKHUM CIIEKTPOM KOMYHIKaTHBHO-CTHIIICTUYHUX KOHOTalid. CKiamHi JeKCHIHi
OJIMHUII, ab0 K KOMIIO3HUTH, JIOCUTH PO3IIOBCIO/PKEHI B CY4acHIH aHTJHCBbKIH MOBi. BuBYeHHS iX CTpyKTypHu Ta
CEeMaHTHKHU Ma€ Ha/[3BUYaifHO BaXJIMBE 3HAUEHHS ISl JIIHTBICTHKH, SIK B TEOPETUIHOMY, TaK 1 B IPAKTUYHOMY aCTIEKTI,
a/DKe KOMIIO3UTH XapaKTepHU3YIOThCSl IIUPOKMM CHEKTPOM KOMYHIKQTMBHO 1 CTWJIICTHYHHMX KOHOTalidl Ta
EKCIIPECUBHO-CTHIIICTUYHIM MOTeHIiaioM. KOMITO3UTONIOTisI TaKOX Ma€ BEJMKE MPAaKTHYHE 1 TEOPETHYHE 3HAUCHHS
JUTS BUBYEHHS HEOJIOT13MiB, OCKUJIBKM OKPIM YTBOPEHHS HOBUX IOHSTH 32 JOIIOMOTOI0 OCHOBO CKJIQJaHHS, B CydacHii
AHTIIMCHKIM MOBI CITOCTEPIraroThCsl HOBITHI, paHille He BUBYEHHI TUIIHM CKJIAAHUX CIiB, IO 3aCIyTOBYE HA OCOOIINBY
yBary JIiHIBICTIB.

AHani3 nocaigkeHb Ta myoaikaunii
[MuTaHHAMHE CIOBOTBOPY B AHIJIMCHKIAH MOBI 3aifMaiucs SK BITYM3HSHI, Tak i 3apyOiKHI MOBO3HaBII
(O.€cniepcen, O. C. KybpsixoBa, H. B. Ksapruu, JI.I.KBeceneBuu, P. JleGep, I'. Mapuanx, O.[]. Memkos,
JL.®. Omenpuenko, M. M. TTomoxun, H.®a6, FO. Jlesi, E. Cenkipk, P. I'. Yenman, b. Yoppen. H.®a66, C. Oncen,
M. T'acnensmar, JI. Bayep, A. Biccero, siki y CBOiX IOCHIPKEHHSAX 3HaYHY YBary NpHIUISIOTh CEMaHTHII CKIaJHAX
cIliB, Ipo0sieMaM PO3MEXKYBaHHS CKJIQJHUX CIIIB 1 CIIOBOCIIONYYEHb, MOJEISIM OCHOBOCKJIQJIAaHHS Ta KyacH(ikawii
CKJIQJIHUX CIIIB.
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B nocmimpkennsx O. CeniBaHOBOI PO3IJSIAIOTHCS KPUTEPil KOMIO3UTHOT HOMiHamii. JlocmigHums
JIEKCUKO-TpaMaTH4YHOI €aHOCTi. JIOCHiIPKEHHIO KOJOPAaTHBHOI KOMIIO3UTH B aHIVIIHCHKIM Ta yKpalHCBhKill MOBax,
30KpeMa CEeMaHTHKH KOJIOPAaTUBHUX KOMIIO3UT MPUCBA4YeHO npani po3Binku O.B. [lemenuyk, X. Menbko.

®DopMmyTI0BaHHS 1ineil cTaTTi
T'010BHOIO METOIO CTATTi € HOCHITUTH CIIOPTHUBHI TEIECKOIII3MH 13 KOPENATaMH BIACHOT Ha3BH, IO 3aBXKAH
BUPAXAIOTh XapaKTEPHCTHUKY a00 OMIC KOMIIOHEHTA, BUPa)KEHOTO BIIACHOIO HA3BOKO. Y CTATTI MU 3MIHCHUMO CIIPOOY
MPOaHAI3yBaTH CTPYKTYPY Ta CEMAHTHKY TaKHUX JICKCUYHHUX OJUHHUIIb, & TAKOK BUCBITIMTH CTHIICTHYHHN eeKT
B)KHBAaHHS TAKUX TEJIECKOIIl 3MiB.

Buxsian ocHOBHOTO MaTepiany

3BakalouM Ha 3HAYHUM IHTEpPEC y Cy4acHIH JIHIBICTHII A0 KOMIIO3UTOJIOTI], MIMPOKE BHKOPHUCTaHHS
KOMITO3UTHHX JOMIHAHTIB B PI3HUX CEpax >KUTTEAISUIBHOCTI JIIOJMHH, 3pOCTAl0uy AKTHBHICTH CIOBOCKJIAJaHHS y
TIONIOBHEHH]I ~ CJIOBHHKOBOT'O ~CKJIQAy Cy4YacHOi aHIJIHChKOi MOBM Ta (OpPMYBaHHS HOBITHIX Mojelei
OCHOBOCKJIaJIaHHS, BBa)XAEMO 32 HEOOXiJHE IPYHTOBHINE MOCHITUTH crelM(iKy CKIaIHUX CIIB Yy CyYacHii
aHTJIICHKIM MOBI, a came B cepi cropTy.

OCHOBOCKIIQIaHHS € OJHUM 3 HaWMPOAYKTHUBHIIIUX THUIIB CIOBOTBOPEHHS B aHIIIHCHKIA MoBi. CkiamHi
cJ10Ba, 00 KOMITO3HUTH, YTBOPIOTHCS BHACTIJIOK ITOETHAHHS ABOX a00 OLIbIIE OCHOB, IO MOSCHIOETHCS €0 3aKOHY
CEeMaHTHUYHOI KOMIpecii CHHTAKCHYHUX OAWHUIIb.

TeneckoniyHi KOMIIO3UTH aMEPUKAHCHKOTO CIIOPTUBHOT'O MEAIAANCKYPCY CKIAAAI0THCS, K IPABUIIO, 3 IBOX
yCiueHNX OCHOB IMEHHUKA, MPUKMETHUKA, PIIIIE Ti€CIOBA 1 BUPAXKAIOTh 30ipHE MOHATTS, CIIHPAIOYHCh Ha 3HAYCHHS
KOMITOHEHTiB. KOMIIOHEHTaMU TeNecKONMiYHUX KOMIO3UTIB MOXXYTh BHCTYNATH Pi3HI YaCTHMHU MOBH, 1HOJI BJacHI
Ha3BU. Taki JIEeKCHYHI OJMHUII BXKUBAIOTHCS JUIsS CHPOUICHHS rpagiuHoi (HOpMH KOMIIO3MTHOTO HOMIHAHTY 1
MO3HAYaIOTh Ha3BH KOMaHJI, CHOPTHUBHI CIIOPY/H, TYPHIpH, MaT4i M)k IBOMa KOMaHJaMu ab0 CIIOPTCMEHAMH, SIKICHI
XapaKTepUCTUKH CIIOPTCMEHIB 31 CTHIIICTUUHNM edekToM [1].

Jnsi cydacHOro amMepUKaHCHKOTO CIOPTUBHOTO MENIaJUCKYpCy XapakTepHe IIUPOKEe BUKOPUCTAHHS
HE3BUYHUX JJIS JIHTBICTHKH TEJIECKOIMI3MiB. He3BUUHIMU BOHU BBaXKAIOTHCS TOMY, IO MOAIOHI MOJEIi YTBOPCHHS
TEJIECKOTI3MB paHille He Oyl MOMIYHHUMH JHTBICTAMHU 1, BiAMIOBIHO, TMOTPEOYIOTh PETENFHOTO BHUBUYCHHS. Y
TIOTIEPEHIX MPAaIsIX MU OTMCYBAJIH CIOPTUBHI TEJIECKOMI3MH, YTBOPEHHI Ha OCHOBI BJIaCHUX Ha3B (K IIPAaBHUJIO, IMEH
Ta MPi3BHII CIOPTCMEHIB, Ha3B KOMaH[I) Ta JETaIbHO [IPOaHai3yBalil IMCHHUKOBI TEJIECKOITI3MH, YTBOPCHI Ha COHOBI
BJIACHMX Ha3B Ta IMEHHUKIB [2]. YV maHOMy IOCTIIKCHHI yBara Oyae 30cepe/keHa Ha TelecKomi3Mmax, Mo
YTBOPIOIOTHCS HA OCHOBI YCIYEHHX OCHOB NPUKMETHHKA /II€EMNPUKMETHUKA Ta BUPAXKAIOTh XapaKTEPHCTHKY TOTO YU
1HIIIOTO SIBUIIA.

HeoOxigHo 3a3HauuTH, IO JOCIIKYBaHI HAMH TEJNECKOII3MH € CYTO OKa3iOHaJIbHHUMHU 1 B OLIBLIOCTI
BUIIAJIKIB CJIyTYIOTh Ha3BOIO JI0 CTATTI, 1[0 OIHMCYE HEOAaBHIH BUCTYI KOMaHau abo crioprecMena [4]. Taki nexkcuyHi
OJIMHUIII 325K/IM HOCSITh OIMCOBUIT XapakTep Ta y CTUCIIH (opMi IepejatoTh 0BT HOBIIOMIICHHS 200 1al0Th YUTaueBi
YSIBJICHHSI TIPO 110 OyJie TOBOPUTHCS Yy cTarTi. Tako BajKIMBUM aclieKTOM € Te, IO 3JIUTTS OCHOB HEPEBAXKHO
BiZI0OYBAETHCS 3 ypaxyBaHHSM I'pH CIIiB Ta CHIB3BYYHOCTI 3 IHIIMMH clIOBaMH. T0OTO, HOBOYTBOPEHE CIIOBO 3aBXKAU
HaraJgye BXK€ ICHYIOYi CJIOBa, 3aBJSIKM YOMY AaBTOPCHKHMH TeleCKOmi3M crae 3po3ymiinid. OOOB’SI3KOBHM €
BUKOPHUCTAHHS Nedicy, IKHi PO3MEKOBYE YCiueHI OCHOBHU (OJHAK MOXXYThb OYTH BUHATKH 1 IIe IPABWIIO HE i€ IS
TEJIECKOTI3MIB, IO BXKUBAIOTHCSI B YCHOMY MOBJIICHHI CIIOPTUBHUX KOMEHTATOpiB). Bei TemeckomizMu TaHOTO THITY
MOJKHA PO3JIUIATH Ha JIBi TPYITH:

1) 37IMTTS. OCHOBH BJIACHOI Ha3BH, 200 CIIOPTUBHOTO TEPMiHY Ta OCHOBH NPUKMETHHKA,;

2) 37MTTS. OCHOBH BIIACHOI HAa3BH Ta OCHOBH J1€NPUKMETHHKA

Teneckomni3Mu epIIoi TPynH — 3MUTTS ycideHo1 (opMu BiIacHOi Ha3BH (IMEHi, Mpi3BHIa CHOPTCMEHA, Ha3BH
KOMaHIM) a00 CIOPTHBHOTO TEPMiHY (3yCTpidaeThCs AyXe PiIKo) Ta ycideHOi (opMu, SIK HPaBUIO, OCHOBU
NPUKMETHHKA BUKOPHUCTOBYIOThCS B SIKOCTI 3ar0JIOBKIB B IHTEpPHET BUIAaHHSX Ta ONMUCYIOTh 0c00y abo rpyIy Jroei,
BUPQXECHUX MEpIINM YCI9eHHM KOMIOHEHTOM. Taki TeNecKomi3MH MOXHa TpPakTyBaTH K IMEHHHKH abo SK
NPUKMETHUKH. X CEMaHTHUHY CTPYKTYPY MOHA 300pa3uTH HacTymHOIO Gopmyioro: [name abbr.] + [adj. abbr.] =
N./Adj.

Jo ui€ei rpynu BiZHOCHMO TaKi TEJIECKOMIYHI YTBOPEeHHS sk Bryz-tastic, ske 3’siBuiiock micis 4yaoBoi rpu
ronkinepa bpusranosa. SIk MokHa 370TagaTUCs, JaHUH TEJIECKOII3M YTBOPEHHWH Ha OCHOBI IO€JHAHHS NpI3BUILA
cnoprcmena Bryzgalov ta mpukmernuka fantastic. 3’sBuBcs meil Teneckomi3M sIK 3aroJiOBOK 10 CTaTTi, y SKii
OIMCYBaBCs BN Mepio]] AJIsl CIIOPTCMEHa, a caMe — TP MaTdi MOCHiIb, SIKi BiH BiICTOSB Ha HyJb. [lo cyTi, e
TEJIeCKOIi3M € cTHCIIo (Gopmoro pedeHHs: Bryzgalov shows fantastic game and is on streak of three consecutive
shutouts. OHaK BUKOPHCTAHHS TEJIECKOMI3MY CIYTy€e He JIMIIe AJs €KOHOMIl MOBHHUX 3ac00iB, ale TaKoX BUKOHYE
CTHJIICTHYHY (YHKIIIO Ta IPUBEPTAE yBAry yuTaya 70 Ili€l CTaTTi.

Amnaroriuno ytBopenuii Temeckomizm Pen-sational (Penguins + sensational) — 3’sBuBcst micis Toro, sk
xokeitHa komanna Iliareinc 3 wmicra IliTTcOypr Burpama 9 maTdiB mocmiib. B mpomy mpukiamai Mu 06adumo
CHIB3BYYHICTh TeEJECKOMi3My 3i cioBoM Sensational, a rtakox BukopucTaHHs nedicy sk rpadiyHOro Mapkepy
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cknagHoro ciosa. Came ke Teneckomi3M 3aminsie peuenns Pittsburgh Penguins are on a sensational 9-game winning
streak. I, 3HOBY  Taku, BUKOPHUCTAHHS TEJIECKOITI3MY 3aMiCTh PEUCHHS CTBOPIOE CTUITICTUYHHUI e(eKT Ta MpUBepTae
yBary 4uTava.

Teneckonizm Gabolous — tie oauH sickpaBuit TpuKiIaa. 3’ AIBUBCS BiH Micsis TOro, sk Mapian ['abopik npogis
YyIOBHI MaTy Ta CIYTyBaB 3aroJIOBKOM JO CTATTi, B SKii OMUCYBaBCs YCIiX CIOPTCMEHA B KOHKPETHOMY MArTdi.
VTBOpEHA IIs JIEKCEMa 3a IOTIOMOTOI0 YCideHOT OCHOBH Tipi3BHIia ciopreMena — Gaborik ta mpukmernuka fabulous,
SIKHHA omucye Horo rpy. JlaHuii Teneckomi3M € BUHATKOM 3 TpaBmiia rpadiqaoro oopMiIeHHs Ta HE MICTUTH B co0i
nedicy. BukopucTaHHS IBOTO TENECKOII3MY MOTHBYETHCS TparHeHHSM IO SKOHOMii MOBHHX 3aco0iB, a came
KOpOTKOI0 (hopmoto BupakeHHs peduenns — Gaborik plays a faboulous game a6o Gaborik is faboulous in his last
game.

IlikaBum mpukmagom e cioBo dang-o-licious. TToBHICTIO aBTOPCHKHIT TENECKOII3M, BKUTHI CIIOPTHBHEM
KOMEHTATOPOM TiJ OJHOTO 3 XOKEHHMX MaT4iB. B maHOMy BHIAagKy He BHKOPHCTOBYEThCs BilacHa HasBa (iM’s
cropTcMeHa abo Ha3Ba KOMaH/IHN), 8 BUKOPUCTOBYEThCS criopTuBHUE TepMmin dangle — o6xin cynepHnka MaicTepHUM
pyxoMm abo ¢inToM. Y 1IbOMY BHIAJKy BOHO MOEMHYETHCS i3 MpuKMeTHHKOM delicious 3a momomMoror crnony4Horo
enemenmy —o. He3Baxaroun Ha 11e, CEMaHTH4HA CTPYKTYpa TEJIECKOITI3MY 3aJIIIAETHCS aHAIOTIYHOIO JI0 TIOTIEPEIHIX
MPUKIIA]B — IPUKMETHHK OIHCYE a00 Haae XapaKTePUCTUKY TTOHATTIO/00’€KTY BUPAKEHOTO MEPIIHM KOMIIOHEHTOM.
Takum yuHOM, dang-o-licious moxHa nepekIacTy sIK CONMOAKUI QiHT abo comoakuii mpoxif. [lompu Te, 1m0 1€ HE €
3ar0JIOBKOM CTaTTi, @ CIIOBOM, B)KUTUM B YCHOMY MOBJICHHI, BMOTHBOBAHICTh BXKHBAHHS LILOTO TEIECKOII3MY TEX
MOBHICTIO Bi/IMOBIia€e 3a3HaueHMM paHimie npuknaaam. Dang-o-licious 6yso Bukopucrano y peuenni Alex Ovechkin,
dang-o-licious! komenTatopom micnsi Toro, sk OBeuYKiH 3a0HMB TOJ MICHS OJIUCKYYOr0 MPOXOJY MOB3 3aXHCHHKA
KOMaHIM NpoTUBHHUKA. [lo cyTi, B mpOMy mpHKiIazi TeneckomizM dang-0-licious Texx BHKOPHCTAHMI ISl eKOHOMIT
MOBHHUX 3aC001B Ta €eMOTHBHOI OILIIHKH irpoOBOi CUTYaIlil 1 peacTaBisie coboro peuenns a delicious dangle by Ovechkin
past the defenseman.

OkpeMO MOXXHA BHIUTUTH TeleckomisMm tumy Lund-beatable. YV upoMy Takox BupakaeTbcsi OLiHKa abo
XapaKTepUCTUKa KOMIIOHEHTY, BUPKEHOTO BJIACHOIO Ha3BOK. YTBOPEHO TEJECKOMi3M 3a cxemoro Lundquivst +
unbeatable, OykBanbHO - JIyHIKBICT HE MPOIMYCKAE BXKE TPH I'PH MOCHLIb. Y TBOPEHHS JaHOTO TEJIECKOII3MY € JTyXKe
[[iKaBUM 3 TOYKH 30py Mopdoorii Ta ceMaHTHKH cloBa. 3ByKoBa (opMa BKasye Ham Ha cioBo Unbeatable
(uemrepemorxumit). Kommonent lund ytBopeno Bin mpisuina BopoTaps Lundgvist Ta obirpyertbcst i3 3amepedHuM
npedikcoM UN, 3aBAsSKH YOMY YTBOPIOETHCS TPa CIiB HA OCHOBI CHiB3BY4YHOCTI HOBOyTBOpeHoro Lund-beatable ma
npukxmemnuxa unbeatable. Cam TtenmeckomizM OykBanbHO O3Ha4yae, mo JIyHAKBICT 3aJUIIMB CBOi BOpOTa
HEJOTOPKaHUMH, 200 K BUHILIOB HENIEPEMOXKHHM 3 IpH. J|aHa JIeKCHYHA OXUHULISA 3’ SIBUJIACH TICHIS TOTO, K JIyHAKBICT
BiIrpaB CBiif YeproBuid Mat Ha HyJIb. JJaHUH NPUKIIA] € HiKaBUM THM, IO KOIIOHEHT, SIKHil pepe3eHTYeE BIacHy Ha3By
MIEBHOIO MIpOI0 BUKOHYE (YHKIIO mpedikca, ajge HE € MPOCTO MpedikcoM, a IUTICHAM KOMIIOHCHTOM, SKUH
CIIBBITHOCHTh 3HAYEHHS CJIOBO 3i CHOPTCMEHOM. KOMIIOHEHT, BHpPQXCHUH NPUKMETHHKOM, OINHCYE iHIIHWIA
KOMITOHEHT, BUPAKEHUI BIIACHOIO Ha3BOI0. Y JaHOMY TEJIECKOIN3MI akTyasi3yerhest peuenns Lundqvist shuts down
the opponent with another solid game.

Inmmii  mikaBuidi  npuknang — Teneckomism  im-pekk-able.  PosyminHs #ioro 3HayeHHs moTpebye
eKCTpaNliHIBaJbHUX 3HaHb. B MaHOMy BHmamky BinOyBaeTbcs Tpa ciiiB, a came o0irpyerchs cioBo impeccable
(6e3norannuii). 3aBasku aedicy — rpagiyHOMY MapKepy KOMIIO3UTH, MOXKEMO ITOOAYHTH, 1110 B TAHOMY TEJICCKOITI3MI
BHOKpeMITIOeThest kommoHeHT Pekk, o npecrasise im’st ronkinepa Pekka Rinne, To6To € yciueHOK 0CHOBOIO iM€eH1
Pekka. Takum umHom, crmoBa im-pekk-able Ta impeccable aGcomoTHo imeHTHYHI 3a 3ByuaHHsM. €auHa 3MiHA
BiOyBa€ThCS Ha PiBHI HANIMCAHHS CIIOBA: YaCTHMHKAa PECC (SIK B 3aKPIINICHOMY B CIIOBHHKY NMPHUKMETHHKY) TETep
numreTbes sk Pekk, B pe3ynbTaTi 4oro 30epiracThcs OpUriHajJbHE 3ByYaHHs Ta 3HAYCHHs NPUKMETHHKa impeccable,
aine pobuThes Bimcuika Ha criopTcMena Ha iM’s Pekka. Temeckomism 3°sIBUBCSL SIK 3arojIOBOK JIO CTATTi, y SIKid
omucyeTbest octanHs rpa [leku PiHHe, siky BiH npoBiB GJIMCKyde, HE MPOIYCTHBIIH XOAHOT maiOu. TakuM 4uHOM,
teneckorizm im-pekk-able akryamizye B cobi peuenns Pekka Rinne is impeccable in goal for the Nashville Predators
in his last start.

CTpyKTypy TaKHX TEJIECKOIIYHUX YTBOPEHb MOKHA 300pa3uTH HACTYITHOIO (hopMyIioro, sika Oyae nemo
BiZMiHA Bix 3aranbpHOI (HOPMYIH JUTS TEIECKOTI 3MiB, 10 MU BigHOCHMO 10 Triel rpymu: [adj. (prefix) [name] adj.] =
Adj.,

Je ycideHa (opMa BIIaCHOI Ha3BH “po3pHBa€’” MPUKMETHUKOBY OCHOBY Ta 3aBXKIH BUKOPHUCTOBYETHCS MiX
npedikcoM Ta KOpeHeM NpPHKMETHHKa. B cyMi CKIaJieHHX 3HAUYeHb OTPUMYEMO NPUKMETHHK, SKHHA OMHUCYE
3a3Ha4YEHOT0 CIIOPTCMEHA (K MPaBHJIO SKICTh Horo rpu). KIFOYOBHM €IEeMEHTOM y NaHUX BHUIMAJKaX 3aJHIIAETHCS
rpa ciiB, aJUKe TaKi TEJIECKOMI3MH 3K MOBUHHI 3By4aTH, SK ICHYIOUMI NPUKMETHUK, SKHH, BIacHE, 1 BUpaXkae
o3Haky. KopensT BinacHoi Ha3BU

Teneckomi3Mu JApyroi TPyNH BHPaXXalOTh SKICHI O3HAKH, MPUTaMaHHI Ha JaHUIl MepioJ OKpeMUM
croprcMeHaM abo 1M koMaHaM. OCHOBHOIO (DYHKITIE€IO TAKHX TEJIECKOII3MIB € HE €KOHOMisi MOBHHX PECYpPCiB, a
CTHIIICTHYHUNA e(eKkT. Y NaHWX TeJecKomi3Max BiIOyBaeThCsS Tpa CIiB, 1€ YTBOPIOETHCS HOBHH MPHUKMETHHK-
KOMIIO3WTa i3 KOMIIOHEHTOM BJIACHOi Ha3BH, IO IMiJCHIIOE OOpa3HICTh Ta BUAIISIE OKpeMi XapaKTePUCTHKH
croprcMeniB. CEMaHTHKY TAKMX YTBOPEHBb MOKHA 300pa3uTH HACTYIIHOIO hopmyitoro: [compound [name abbr.] noun]
+ed (PII) = Adj.
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36ipHUK HayKo8uX npayb
AKTYAJIbHI MPOBJIEMU ®I710J10r11 TA NEPEK/TAO3HABCTBA ISSN 2415-7929

LikaBuM mpuKIagOM MOXe ciayryBaTu cioBo Rus-tled up. lanmii Teneckormizm 3’sBHBCS MicCis TOTO, K
36ipHa Pocii 3 x0kero BUrpata MOIOAKHIN 4eMITiOHAT cBiTy. BiH yTBopeHuii Ha ocHOBI ciiB Russia Ta to rustle up,
1110 OyKBaJIbHO O3HAYAE — MIICMaXKUTH, IPUTOTYBATH IIOCh HAIBUAKYPYY, BAKOPUCTAHOTO Y (POPMI NIEMPUKMETHHUKA.
TeneckomisMm 30epirae nepBuHHY Gopmy citoBa t0 rustle up, ane KOMIIOHEHT FUS BiKe HE € CKJIaoM cioBa to rustle, a
€ yciueHorw ¢Gopmoro cioa Russia 3aBmsku gedicy, sik rpadidHOro Mapkepa moeqHaHHS OCHOB. OUECBUAHHM €
NPUHAOM TPH CIIB [UIA BUPaXCHHSA CTIIICTHYHO-3a0apBIICHOTO 3HAadYeHHA BAainoi rpu. B maHOMy Teneckomizmi
aKTyamizyeTbes pedeHns team Russia easily defeats their opponents. HeoGxinHo 3a3HaumTH, 1110 B JaHOMY BHITAJKY,
Ha BiIMiHY BiJl TEJIECKOTIi 3MiB MEPIIOi TPYITH, XapaKTePUCTHKA HATAETHCS HE CIOPTCMEHY a00 KOMaHIi, BUPAKECHUX
BJIACHOIO HAa3BOIO, a IHINIH NEpCOHi, IO HE 3raAyeThCs B caMoMy Teleckomizmi. KommoHeHT, BupakeHHI
TUETIPIKMETHUKOM, TI03HAYA€E Mif0, BUKOHAHY MEPCOHOI0 (ab0 TpyIoro Jroieil) 3a3HaueHNX B IPYroMy KOMIIOHEHT.
ToOT0, Takwii TENECKOIi3M OIMHUCYe TPeTI0 CTOpoHy (ii cTaH) i BHpakae aKTUBHY [0 TOJOBHOTO BHKOHABIIA, IO
3rajly€ThCsl B TEJIECKOII3MI.

Jlexcema body-czech-ed e sickpaBuM MPUKIAIOM BHKOPHUCTAHHS TP CIIB U yTBOPEHHS TEIECKOIMi3MY.
Body-czech-ed yreopeno Bix ciie bodycheck (cumoBuii npuitfom, MOIITOBX CymepHHUKa B KOPIYC) Ta Ha3BH KpaiHU
Czech Republic (Yexist). 3HOBY  Taku, BJIacHa Ha3Ba, a y JAHOMY BHMaJKy reorpadidna, BHpakae TOJOBHOTO
BUKOHABIIA Aii, TOOTO crioprcMeHa abo KOMaHJy, a JIENPUKMETHHK — CTaH IXHBOTO CYINEpPHHKA, IO CIIPUIMHEHUH
Ji€ro, sika aKkTyali3yeThCsl iHGIHITHBOM AaHOTO JienmpukMmerHuka. Tobto, body-czech-ed moxxkHa mepekiactu sk
arcopcmra epa 36ipuoi Yexii.

[HIIMM HikaBHM IPHKIAZIOM € TeJecKomi3M pen-ergized. CTpyKTypHO BiH HaJEXKHUTb IO APYTOi IPYIH, OJHAK
CEeMaHTHYHO — JCIIO BiIMiHHMH. YTBOpPEHHH TENEeCKOIi3M Ha OCHOBI Ha3BM XOKeWHOI KoMmaHmu Penguins Ta
JienpuKkMeTHHKa energized. Y naHOMY BHIIAKy IIENPUKMETHHK OIMCY€E KOMIIOHEHT, BUPAXECHUH BIACHOIO HAa3BOIO.
3sBUBCS IeW TENECKOIi3M 5K 3aroJIOBOK IO CTaTTi, micis cepii mepemor 3 9 irop xomannu IlirtcOypr IlinrBiHC.
BykBanbHuii fioro nepexian— sapsoacenuii/naerexmpuzosanus/nomyxcuui eucmyn Ilineginis. Y maHoMy MpHKIIaIi
SCKpaBo aKTyasi3yerbes peuetns the Penguins are energized along the winning stretch of 9.

BuCHOBKH 3 JaHOTO AOCTiI’KEHHS i MEPCNEKTHBH MOJAJBINNX PO3BITOK Y JTaHOMY HANPsAMi

OTxe MU 6a4MMO, 1110 TOJIOBHOIO (DYHKIIIEIO TAHUX TEJIECKOMI3MIB € CTHIICTUUHHUN e(eKT. 3aBISIKH TPUHOMY
TPH CIIiB, aBTOP y JIOCUTh KOPOTKiil Ta sicKpaBiii (hopMi ONUCYE TOIOBHUI JICHI-MOTHB MaT4y, a00 IEBHOI'O YaCOBOTO
BiZPI3KY AJIs1 KOMaHAX a00 OKPEMO B3STOTO CIIOPTCMEHA.

T'oBopsum PO OCHOBHI XapaKTEPHCTUKU BHIIEC3TaJaHUX TEJCCKOII3MIB, BapTO 3a3HAYMTH, IIO BOHH
3’SIBJISIFOTHCS JIMIIE y 3ar0JOBKaxX cTaTeid. BiacHe olWH TENECKOMi3M 1 € 3ar0JIOBKOM. XapaKTepHOK OCOOJIHMBICTIO
TaKHX TEJECKOMIYHUX YTBOPEHb € Te, [0 KOMIOHEHT-KOPEIST BIaCHOI Ha3BH Maii’Ke 3aBXKIH BUIIIETHCS JedicoM.
Jlara ocoOIMBICTh BKa3ye Ha MiJIe0(hOPMIICHICT JISKCHIHOI OJJMHUIII Ta JO3BOJISIE HAM 3 BIICBHEHICTIO CTBEPIKYBATH,
II0 BCi, HaBEJICHI BUIIE MPUKIIAIH, € TeJIecKomi3Mu. OCHOBHOO (DYHKIII€I0 TAKUX JICKCHIHUX TBOPEHb € CTHIIICTHYHA,
SIKY MU MOXEMO TOUTUTH Ha JBi: aTpHOyTHBHA — HA3UBAE SIKOCTI CIIOPTCMEHIB, KOMaH] Ta HOMIHATHBHA — HA3UBAE
CTaH rpaBliB, KOMaHJ, IiJICYMKH 3MaraHb TOm0. TakoX HEOOXiJHO BIIMITHTH OKa3iOHAJIBHUW XapakTep TaKkhux
TEJECKOMi3MiB. BOoHU ()aKTHYHO € OMHOJCHHHUMH CJIOBAMH 1 3HHKAIOTh 3 IMOSIBOIO HOBHX TEJCCKOII3MIB, HOBHUX
pe3yabTaTIB IrPOBOTO JHS Ta MIACYMKIB 3MaraHb. Y TaKHX JEKCHYHHX OJHHUI[> HEMA€ IIAHCY MEPEUTH B CTATYC
y3yanbHEX. ['pa CJIiB BAAJIO MOEMHYE MPArHEHHS 0 CKOHOMII MOBHHUX 3aC00IB Ta CTHIIICTHYHOTO SPEKTY.

OTpuMaHi JjaHi JO3BOJISIOTECS HAM TOBOPUTH IIPO HOBI CIIOCOOH CJIOBOTBOPY B CyYacHill aHIIIHChKilA MOBI
Ta CTBOPIOIOTHh MEPCIEKTHBU LIS TOCIIKCHHS TEIECKOMI3MIB B IHIINX Taly3sMX JKUTTEMISIBHOCTI aHTIIOMOBHOTO
comiymy.
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